
hez küldendők, 

II. évfolyam. 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
Egyévre 6 frt. - kr. 

Fel évre ő 

Negyed évre. ,30, 

Egyes szám ára 6kr. 

Külfoldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet nivatalos lzözlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos f garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 
4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. belyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek. 

4 Kézdi-OVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Csik-Szeredában: 
T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. Dr 

A la heltartalmat illető közlemények valamint előfizelési Bénzek i detmények nyilttet ek stb. mindhárom szerkesztösénhen és kiadólivatalban alfogadtatnak 

szeEszrós ées IAD ó- IvATA I: 

Szekely-Udvarhelytt : 

. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyfölde 1883. évi (második) folyamára. 

A „Székelyföld" czimü közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen: 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 
a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre. 6 frt - kr. 
Fél évre 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tísz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenek előfizetéseiket a jelen évre mi- 
nél előbb megujitani, mert megrende- 
lés nélkül a lapot senkinek sem 
fogjuk küldeni s fölös példányokat 
nem nyomathatunk. 

Az előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 
és pedig K.-Vásárhelytt a nyomdába, vagy 
Csik-Szeredába T. Nagy Imre, Székely-Ud- 
varhelyre Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztők- 

adékről legczélszerübben 

posta-utalványnyal. 

A „Székelyföld" kiadó hivatala. 

A marhavészről. 
Alig van egy év, melyben valami 

különös elemi csapás ne nehezednék 

Háromszékmegye népére; majd a rossz 

termés sujtja, majd meg a marhavész- 
szel járó zárlat akasztja meg a közle- 

kedést és kereskedelmet s apasztja a 

keresetforrást, és fájdalom, nincs e nép- 

nek egy olyan pártfogója, ki specziális 

viszonyait ismerve, annak érdekeit vé- 

delmezni tudná a kormánynál. 

Csak vegyük a mostani zárlatot. 

Romániában kiüt 

állitólag felmerült két kóresetet a 

a marhavész s az 

buzgó vesztegintézeti igazgató siet a 

kormánynak táviratilag megjelenteni. 

A kormány beküldi őt Gorzafalvára, 

hanem az igazgató kóresetet nem s 

csak gyanus jelenségeket tud konsta- 

tálnii A kormány ezen jelentésre a 

fennálló törvények értelmében szoros 

határzárlatot rendelt el, később pedig 

az összes határszéli községek is zár alá 

helyeztettek s igy e szegény nép lett 

hivatva védbástyául szolgálni a kelet- 

ről jövő vész ellen s ugy szólva saját 

testével védelmezni az országot, s mig 

az ország más vidékei, melyek már 

természeti fekvésüknél fogva több mó- 

dot nyujtanak a föld népének a meg- 

élhetésre, békében, zavartalanul élvezik 

a szabad közlekedés és kereskedelem 

előnyeit: addig e szegény nép, mely 

egy évi rossz termés után fa-szállitás- 

ból és marhakereskedéssel tengeti nyo- 

morult életét, a szigoru zárlat által 

ezen két utolsó jövedelmi forrástól is 

elesett. 

A marhavész behurczolása ellen 

a törvények igen szigoru intézkedéseket 

irnak elő és az nagyon helyes is, mert 

egy egész ország milliókat érő marha- 

állományáról van szó; a kormány te- 

hát helyesen járt el, midőn szigoru 

határzárlatot rendelt el; de a határszéli 

községek ily szoros elzárása s ezen zár- 

latnak továbbra való fenntartása, mi- 

kor az egész megyében á4 hét óta egyetlen 

kóreset sem merült fel, elővigyázatnak 

igen tulságos. Ha a szomszéd-országban 

marhavész van, helyén való dolog a 

legszigorubb határzár; de benn a köz- 

ségek elzárása csak akkor van indo- 

kolva, ha legalább egy kóreset merült 

fel, mert addig a roppant szigoru óv- 

intézkedéseknek épen semmi értelme 

A betük 

de a törvény intentiója csak az lehet, 

hogy 

ellen 

sincs. mondhatnak egyebet, 

szükséges a fenyegető veszély 

a kellő óvintézkedéseket meg- 

tenni, s a törvény ezen rendeletének a 

szigoru határzárlat által elég is van 

téve; de állitólag létező veszélytől 

való félelemből a községeknek és egye- 

seknek kipótolhatlan károkat okozni, 

azt a törvények nem irják elő. Tény 

az, hogy Romániának Háromszékkel 

határos részében a marhavész még hi- 

vatalosan konstatálva nincs s a határ- 

széli községek mégis el vannak zárva 
nálunk, Brassóban pedig, melytől egy 

pár mérföldnyire csakugyan dühöng a 

marhavész, vigan folynak a baromvásá- 

rok; s 

egyeztethető össze, azt bajosan lehetne 

hogy ezen két dolog miképen 

a törvényekből kimagyarázni. 

A megyei vészbizottság e nyo- 

masztó állapoton segitendő, némi enged- : 

ményeket tett; megengedte ugyanis, 

hogy a vészkerületbe eső határszéli 

szarvasmarhákkal közleked- 

hessenek; de ezen engedménynek sem 

községek 

lett meg a kivánt jó hatása, mert ezen 

rendelet vagy nem lett közölve né- 

mely községgel, vagy pedig tévesen lett 

értelmezve, mert a rendelet kibocsátása 

után is megtörtént az, hogy Nyujtód 

községben nem bocsátották át a Be- 
reczkből jövő fás szekereket s igy a 

fuvarosok kénytelenek valának szál- 

litmányaikat lerakni s szarvasmarháik- 

kal visszatérni. Vagy mi értelme van 

a Kovászna-K-Vásárhely közötti ut- 

vonalra nézve ezen rendeletnek, mikor 

Kovászna, Páva, Zabola, Imecsfalva és 

Kézdi- 

ségek vannak felvéve s közből Szent- 

Vásárhely mint határszéli köz- 

katolna már nem határszéli község? 

Ezen utvonalon tehát szarvasmarhával 

való közlekedésről szó sem lehet. A más 

irányban fekvő községek pedig nem 

esnek a vészkerületbe; ezekkel tehát 

közlekedni egyáltalában tiltva van. 

A háromszéki felvidéki nép télen 

át marhái eladásából tartja fenn magát; 

vannak egyes községek, melyekben a 
marhakereskedés a fő kereseti forr 

ezt eléggé bizonyitja az, hogy egye 

K-Vásárhelyen a téli hónapokban egy- 

egy csütörtökön 1-500 drbot adnak 

A mözekelytüld tárczája. 

Egy tébolyodott naplójából. 
(Elbeszélés.) 

Irta: Kábdebó Ferencz. 

(Folytatás.) 

Valami megmozdult a haza földjének 
szivében. A Kárpátokról lejáró szellő, a 
rónákon elterülő némaság mintha valamely 

láthatlan bűverőt hordottak volna magu- 

kon, a mitől egyszerre csak megdobbant 

mindenkinek a szive s fegyverkezni kezdtek. 

Gyermekek elkezdtek katonává lenni; 
asszonyok, anyák biztatták férjeiket, gyer- 
mekeiket a háborura. Az arczokon keserü 

elszántság, a szivekben tomboló érzések s 
lelkesült láng a szemekben. 

. Harcz lesz! Nagy, szent háboru! 

1848-at irtak. 
A szervezett zászlóaljak, ezredek ott 

jártak elé ablakom alatt mindennapi gya- 

korlatukra. 
Egyszer aztán kiindultak a városból 

a csatatérre. 
Kardom, mintha megmozdult volna a 

falon, oly szemrehányólag villogott felém, 
hogy én nem megyek azokkal, kik halni 
ndultak a honért. Szivemben ugy tombolt 

együtt rohanni; de maradtam ... szeret- 

gyáva lettem. 

valami ! Szerettem volna felugrani s velük 

Pedig az a harsona, az a dobpergés 
oly gyujtólag szólt felém! Az utakra szórt 

koszoruk és csokrok ezrei annyi széegyent 
öntöttek lelkemre! De maradtam. 

- Haáboru lesz, Ottó öcsém! 

- Tudom, most indulnak = szólt ő 

szemlehunyva, sötétre gyult arczczal. 

- Minden férfinak ott van ugy-e a 
helye most az ágyuk előtt, a fegyverek 

között ? 

Álmodozva felelt: 

- Ott. Szépis ott lenni. 

Elhallgattunk. 

Nem mertem mondani: menjünk tehát 

mi is; és ő is hallgatott. 
Az utczára a szégyenérzet egy nemé- 

vel léptem, ha járnom kellett. Kerülni kezd- 
tem a nappali világosságot s Idával este 

és éjjelenkint találkozám. 
És ő se mondta, hogy menjek. Ma- 

rasztott. Mig mellette valék, karjainak öle- 

lése, édes csókjai feledtették velem az ön- 
vád mardosását. 

Már nem valék magamé! 
A csataterekről szállingózni kezdtek a 

gyözelmi hirek s a városba sebesültek ér- 

keztek. 

Ah, mennyi lelkesülés, mennyi öröm! 

És én nálam mennyi lealázó érzés, mennyi 

fájdalom tehetetlenségem s határozatlansá- 

gom felett! 
1848. késő öszén volt. Már áthült a 

légkör; fecske s gólyamadár vándorserege 

régen jobb hazába tért. Künn szakadt a ha- 
vas eső s zugott a kósza szél. 

Apámtól levelet vettem; 
mosódó vonásokkal irt: 

„Fiaim! 
Mindenki fegyvert fogott s a harczba 

ment. Rólatok mit sem hallok. Kihalt 
volna belőletek a Zádoriak vére?! Arczo- 
mon a szégyen könnyei peregnek alá. 
Eredjetek! Fiaim! A haza szólit, ez a 
közös, szótalan édes anya; hallgassátok 
meg azt a néma, panaszos fájdalmat s 
eredjetek. Én már öreg vagyok: 70 év 
nehéz terhe nyom; én nem mehetek oda, 
hol a jobbak megjelentek. Deti tegyétek 
meg kötelességteket. Mindent meg tud- 
nék bocsátani, de a gyávaságnak még 
látszatát sem. Szállingózó hirekből tu- 
dom, mi köt téged, Bálint, a városhoz. 
De ne feledd, hogy első a haza. Eredj, 
küzdj, s ha megtérsz a csatákból: érde- 
mes lész a nő szerelmére, melyet ily áron 
élvezni, ily szégyenen megtartani nem 

reszkető, el- 

hozzád illő. Mily nő lebet, ki kedvesét 
nem küldi most a harczba !9 Vigyázz, e 
nő szerelme nem lehet igaz!! Eredjetek, 
s ha megjöttök, örömmel ölellek apai szi- 
vemre, s ha nem, ha ott estek el a hősök 
csatariadásai között: legyen halálotok 
szép és dicső! Isten veletek! 

zádori Tamás." 

Megyek! - kiálték felugorva s 
fegyvereimhez rohantam. Öttó őcsém ! Éb- 
redj! Megyünk! Hi a kötelesség; fel! 
s lázasan rendezgetni kezdtem a szükséges 
ruhák s fegyverek között. 

Este lett. Erős elhatározással valék 
még azon perczben utra kelni, Idától bu- í 

csut se véve. Ereztem, hogy ha ismét lá 

tom, képtelen leszek a távozásra. 

Ottó nem vala honn. Meg kelle vá 
nom őt. Azalatt leveleket irtam s ha 
hatlan dolgainkat intézém. 

- Mindaketten lovasezredbe 

tervezgettem ; öcsém Kitünő lov 

vivó. Én sem maradok messze mő 

más mellett fogunk ki eni, egymást vé 
Eözösen támadva. e 

patkói alól, 

siratván öt. 

komoly vezetés; 

vakmerő kalandba. 

harczba és tábori életbe, örk 
I ak, k 

te Halal elébe mégyünk 



el; most pedig a zárlat folytán ezen 

nagyszámu eladni szánt marha kieszi a 

szegény székely embert utolsó kraj- 

czárjából is s koldusbotra juttatja. A 

földmüvelő osztály nyomorult állapo- 

tát aztán megérzi a kereskedői és ipa- 

ros osztály is. Szóval, kimondhatatlan 

nagy az a kár, mit ezen nyomasztó 
helyzet ugy a községekre, mint az egye- 

sekre gyakorol, ugy, hogy ha ez so- 
káig igy fog tartani, nagyobb lesz a 

veszteség, mintha a vész csakugyan ki- 

ütött volna s a mindenéből kipusztult 
föld népe elmondhatja nemsokára az 

egykori czigánynyal, hogy „megszünt 

már a marhadög". 
Ajánljuk ezeket a megyei vész- 

bizottság figyelmébe. 

Árviz. Az árviz megint elárasztotta 
Magyarország némely vidékeit. Pest, Po- 

zsony, Győr, Komárom s más városok már 
is igen sokat szenvedtek általa. A hirtelen 

beállott hideg folytán azonban remélhető- 

leg apadás fog bekövetkezni. 
. 

Az uj év Francziaországra 
nézve igen nagy szerencsétlenséggel kez- 

tette el Gambetta Leóban és Chanzy tábor- 

nokban. Előbbi halálának okát a különböző 
pártok különbözőleg adják elő, ugy látszik 
azonban, hogy véletlen lövés áldozata lett. 
Chanzy tábornok gutaütés következtében 
halt meg. Gambetta temetése folyó év jan. 
6-án ment végbe s nagyszerüségben min- 
den várakozást felülmult. Francziaország- 

ban még uralkodót sem temettek ilyen 
pompával. Félmillió ember vett részt a. 
temetésen. Tüntetés sehol sem fordult elő. 

Országos magyar egylet. 
(Vége.) 

A magyar korona és a magyar állam 
tulajdon birtoka a Dunán tul terülő somlyó- 
vásárhelyi és ó-budai uradalmaktól elte- 
kintve, 6-szoros tömegében és 12-szeres 
értékében a Bánátban, a Bácskában, az alsó 
tiszai völgyületben, Marmarosban, Ungban 
és Erdélyben terül, s ugy itt, mint az észa- 
kon fekvő liptóujvári kincstári birtok, a 
nemzetiségi izgatások, a kifelé való sovár- 

gások, a magyar állami egység és a ma- 

dődött. Két nagy nevü államférfiát veszi- 

gyar nemzetiség ellen való törekvések leg- 
veszedelmesebb fészkei. 

Minthogy már eddig értünk, könnyü 
kitalálni, hogy mi következik most fej. 
tegetésünk során; az következik, hogy. 
azon nemzetiségi fészkeket ugy robbant- 

juk legkönnyebben szét, ha bevisszük 
közéjük azon elemet, mely ur volt ottan 

egykoron, ha vissza visszük oda a ma- 

gyart: magyaré volt, magyar szerezte, ma- 

gyaré legyen! 

Kezdjük Erdélyen. Ott legnagyobb a 

baj! De ugy kezdjük, s azzal a bölcs tapin- 

tattal folytassuk, mint honfoglaló ősapáink, 
a kik elfogadva az avar rendszert, a 
gyürüalakbani telepités által biztositották 

nekünk a hazát, s elszigetelő telepitési rend, 

szer által magyarositották meg a betelepülő 
kun, besenyő és bolgár népet. 

Kezdjük a telepitést Erdélyben, ottiis 
del felől, a székelyföldtől kiinditva az oláh 
határon. - Azon vidéken négy nagy állami 

uradalom terül: a fogarasi, a szászsebesi, 

a vajdahunyadi és dévai uradalom. Azok 

betelepitése által Fogaras, Szeben és Hu- 

nyadmegyéket hódithatjuk meg a magyar- 
ságnak. 

De hogy a munka teljes legyen, rend- 

szernek kell lenni a telepitésben. Ne mar- 
koljunk egyszerre sokat, ne telepitsünk 
szanaszét. 

Fogarasban leggyöngébb nemzetisé- 

günk, kezdjük meg azon. 32 kincstári bir- 
toktest terül el ama megye testén. Tele- 

pitsünk oda 32 magyar falut. A székelység 

ott van közelben, Csikban, Udvarhelyen 
s Háromszék földjén. 82 község telepesét 
kiadja az a szám, mely ezen 3 székből Ro- 

mániába csatangol munka után. 

Fogarasból aztán folytathatjuk a mun- 

kát Szebenmegye testén át Hunyadba, on- 
nét Krassó Szörény, innét Temes, Torontál 
és Bácsmegyéken át tul a Dunáig. Másfe- 

lől meg mentsük meg a csángót, a mikép 

azt Várady Gábor igen helyesen mondja. 
Hozzuk be öket Marmarosba, az állam ot- 

tani birtokaiba. 

Azután vegyük sorra Liptóujvárt, Ó- 

Budát, Aradmegyét s a tiszai birtokokat. 

De hogy az állam értéket, vagyont 

még csak látszólag se veszitsen el: álljon 
elő az országos magyar-egylet, szervezzen 

kebelében telepitő társaságot, mely kiván- 
dorlást és telepitést egy fogással oldhat meg. 

Hogy alakul meg ez a telepitési tár- 

sulat, hogy szerez pénzt, mikép kártalanitja 
az államot, s mikép biztosithatja önmagát ? 

nagy, fogas kérdésnek látszik, pedig egy- 
szerüen, könnyen megoldható. 

1.) Az országos magyar egyesület te- 
lepitő szakosztálya kibocsát 10.000,000 egy 

frtos sorsjegyet, s azt értékesiti. 

2.) A telepitő társulat 10.000,000 frt 

értékben az államtól földbirtokot szerez. 
83) A megvásárolt állami birtokra a 

telepitő-társaság magyar telepeseket hoz 

le, s a birtokot 12-24-40 holdas parczel- 

lákban a telepeseknek átadja. 

4.) A telepes lehetőleg némi vagyont 

hoz önmagával, olykép, hogy saját 1-2-5 
holdas birtok- vagy házrészét birtokos tár- 

sának engedi, a ki viszont annak értéke 

erejéig a települőért a telepitő-társaság 

irányában fizetési kötelezettséget vállal, s 

azt, valamint a települő a hiányt, 42 év 

alatt aként törleszti le, hogy 100 frt után 

minden évben 69 -ot fizet. Ezen 60 ból 

1 '0 töketörlés, 40, kamat, 101, pedig ke- 

zelési költségre és községi kiadások fede- 

zésére állami adóval lesz beszedendő. 

5.) A települők által fizetendő 40, ka- 

matból, - 10.000,000 frt után évi 400,000 

frtból, - a telepitő-társaság minden évben 

egy-egy uj falutállit olykép, hogy azzal 
az állami birtok telepitvényeseit össze- 

kösse. Ezen falu 100 házhelyből fog állni. 

Minden házhelyen 1000 írt értékben lakó- 
hely s gazdasági épület áll, 3000 frt értékü 

földbirtok tartozik hozzá, s 2000 frt erejéig 
igavonóval, tehénnel, gazdasági szerekkel, 

vetőmaggal, butorral és egy évre való éle- 

lemmel van felszerelve, mely tartozékai- 

val - 6000 frt értékü házhely, összesen 
tehát 100 ily házhely, a telepitő-társaság 
által kibocsátott sorsjegyek évenkénti 
nyereményét képezi, olykép, hogy egy sors- 

jegy birtokosa 42 éven keresztül folyton 

nyerhet; ugy nyer azonban, hogy a 6000 

frt értékü nyereménytárgyaknak valójá- 
ban csak két harmadrészét nyeri meg, s 

igy 4000 frt való értéket kap, a 2000 frt 
hiányt pedig, mint jelzálogi terhet türi a 

birtokokon mindaddig, mig azt valamikép 

a telepitvényes, 100 frt után évenként fize- 
tendő 6 frt törléssel, 42 esztendő alatt le- 

törlendi. 

Miután a magyar állami birtok ma 
mit sem jövedelmez s igy azon eladandó 
államjószág az állam kezében csak holt 

vagyon volt, eladás által az állam 10 mullió 

frt élő értéket kap, s azon összeg által 

megveti a magyar nemzeti bankelső 

alapját s annak kamatait s a kamatok ka- 
matját folyton tőkésitve, gyarapitja a ma- 

nak. Ha készen vagytok, jelentsd. Senki sem 
jó velünk. Béretekről intézkedtem. Nem tu- 
dom, mikor jövünk meg. A ház feleöt te 
fogsz felügyelni. Leveleinket majd utánunk 
küldöd, tudatni fogom majd, hogy hova. 

V. 

Az a levél kihozott sodromból. Szé- 
gyenemet vágta ismét arczomba. Mintha 

nem eléggé éreztem volna ugy is azt. 
Sokáig gondolkoztam rajta. Miért 

mondá, hogy „az a nő nem szerethet hi- 
ven" ? í 

... Oh, ha igaz lenne! Ha nem sze- 

retne!... 
Elakartam üzni ezt a gondolatot. Nem 

lehetett: visszatért az, mint minden bántó 
gondolat s ott rágódott a szivem közepén. 

Ha nem szeretne! Ha feledni fog, mig 
távol leszek! Ha mást fog szeretni, mig 

visszajövök! 
Még csak egy lépés s én a gondolatig 

jutottam : 

Hátha már mást szeret s engem 

csak áltatott ? 

Minő pokoli fájdalom nyilalt át keb- 
emen e gondolatra! Féltékeny lettem. 
- De mégse megyek hozzá; nem bu- 

csuzom el; akkor nem tudnék távozni. Le- 

Nem bánom: csaljon meg, legalább 
: udom hűtlenségét, ha távol vagyok. 

eledni fogok én is, ha ő hűtlenné lesz. 
m nő elég a világon. Miért tépelődném 

ily gondolatok felett! ... 
Iy gondolatokkal akartam magamat 

áltatni. De ne higyjétek, nem ? ikerült az. 

Ugy tombolt, ugy zajgott valami a szi- 
vemben! Annyi gyilkos eszme merült fel 

agyamban! 

- Hozzá megyek még egyszer. Még 

nincs nagyon késő. Megkérdezem, hogy sze- 

ret-e, hogy jutott-e valaha eszébe, hogy 
még mást is szerethetne? Hogy mit tenne, 
ha elesném a csatán? Es ha szemében 
csak egy sugarat látok felvillanni, mely 
gyanura adhat okot; ha feleletében ha- 
bozni fog... oh! akkor jaj neki! 

Kimondhatatlan érzések alatt jártam 
fel s alá a szobában. Künn még jobban zu- 

gott a fergeteg s a szél ugy rázta az ab- 
lakot!... 

x 4 

Lassan, lassan éjre vált az idő. Ottó 
még sem jött; pedig inasom már jelenté, 
hogy a lovak nyergelve vannak s távozá- 
sunkra minden készen áll. 

Órámra néztem: egy negyed tizen- 

kettő. 

- Jó, megyek. Még egyszer látni 
akarom Idát. 

E perczben felnyilt szobám ajtaja. 
Egy nő lépett be rajta. Első pillanatra 

nem ismerém meg; elmém zavart vala; 
gondolataim ezerfelé kóvályogtak. 

a A viz csorgott róla, s reszketett a 
fagyos hideg széltől. 

Az öreg Ágnes volt, Idának agg cse- 
lédje. Megismertem; midőn szólni akart, 
tétovázó, zavart tekintetét észrevettem, 

Neszólj, öreg; hadd szedjem ösz- 

sze magamat. Arczulatod olyan baljóslatu ! 

Nem örömhirrel jöttél, jól látom. 
- Csak erősitse meg magát az urfi; 

szüksége lesz rá, mondhatom. Nem akartam 

ide jönni; de már tovább nem szivelhetem. 
Ma már harmadszor történik; nem tudok 
ekkora terhet elszivelni hallgatással. 

Bennem keringett a vér, mintha ezer 

ördög korbácsolta volna; halántékaim lá- 

zasan lüktettek. Önkénytelenül Ida jutott 

eszembe. 

- Folytasd, öreg, már figyelek; van 

erőm bármit hallani. 
- Nehezebb azt elkezdeni, mint az 

urfi gondolja. A kisasszony... 
- Megcsal, ugy-e? - kiálték lázasan, 

iszonyu fájdalommal. 
- Meg, még pedig rutul. 
- Hogy hivják a férfit? 
- Nem tudom nevét; nem is láttam 

soha. Én sem megyek oda többé vissza; ha 

elárultam, nem ehetem immár a kenyerét! 
De nem szegődtem életer re oda, s az urfit 
miért csalja meg? ... Ma már negyedik- 
szer történik. A kisasszony eresztette ma 
is be a kis kapun. De rálestem, mert már 

tegnapelőtt gyanakodtam. Most is ott van, 
hallottam beszédjüket. Ezért jöttem. Jó 
volt hozzám s szegény fiaimhoz az urfi: 
tartoztam vele... 

Végszavait már nem hallottam; tőrö- 
met felkapva, hajadon fővel rohantam ki 
az utczára. 

(Folytatása köv.) 
aza 

gyar nemzeti bank által kibocsátandó ma- 
gyar bankó érczalapját, mignem eljő az idő, 
a mikor nem kell várni áldást sem Roth- 
schildtől, sem Bécs pénzkirályaitól! 

Ime, rövidre fogva az országos ma- 

gyar egyesület terve. 

El van mondva, hogy mit akarunk 
elérni általa: el van mondva a czél. 

Már mosta kiviteli mód jő és az in- 
dokolás, melyeket helyesen megoldani lesz 
további törekvéseink czélja és czélunk 
feladata. 

„Magyarország. 

A szekelyegylet marosvásárhelyi választ- 

mányának gyülése. 
yzőkönyv, mely felvétetett a székely közmüve- 

és közgazdasági egylet marosvásárhelyi és 
marostordamegyei választmányának Marosvásár- 

helytt tartott negyedik válaszsmányi üléséről. 

Jelenvoltak: Alelnök Kovács Fe- 

rencz apát-plebános, jegyző Sándor Kálmán 

kir. táblai fogalmazó. Választmaányi tagok: 

Báró Apor Károly, Györfy Pető, Fekete 
Gábor, Bernády Dániel, Kerekes Sámuel, 

Csontos Olivér. 
1. Alelnök üdvözölvén a megjelent 

tagokat, részvéttel jelenti be választmá- 
nyunk elnökének, zarándi Dr. Knöp- 

fler Vilmosnak elhunytát; melegen em- 
lékezik meg az elhunytnak a székelység és 

városunk, a székely főváros érdekében lan- 

kadni nem tudó buzgó és eredményes fára- 
dozásairól és sajnálatát fejezi ki, hogy a 
kérlelhetlen halál körünkből őt elragadván, 

egyletünket is megfosztotta azon szép re- 
ménytől, melyet eddigi buzgó tevékeny- 

sége folytán jövőre tőle alaposan várhat- 
tunk volna. 

A választmány részvéttel és fájda- 
lommal veszi tudomásul a székelység ér- 

dekében sokat fáradó buzgó elnökének el- 
hunytát; emlékét jegyzőkönyvileg örökiti 
meg s a jegyző inditványára özvegyéhez 

a következő részvétiratot küldi el: 
Nagyságos assszony! 

Boldogult férje, mindnyájunk által 
szeretve tisztele zarándi Knöpfler 

Vilmos elhunytával nemcsak az őt önfelál- 
dozásig szerető család körében hagyott ki- 

pótolhatatlan ürt, hanem a közélet minden 

ágára kiterjedő páratlan tevékenységének 

hiányát városunk a székely főváros s min- 
den humanus irányu egylete mélyen érzi, 

mélyen fájlalja. Városunknak, a székely 

fővárosnak nemcsak legbuzgóbb ország- 

gyülési képviselője, de városáért rajongó 
és minden áldozatra kész diszpolgára volt, 
áki mint magyar nemes büszke volt rá, 

hogy magyar, s hogy a székelységért, 
a székely érdekekért oly sokat tehetett s 
épen ezért, mert e város emelkedésében 

oly sok része van s a humanus czélu épü- 
letek az ő nevének dicsőségét örökre fenn- 

tartják, nevének és működésének jó emléke 
nemcsak kortársainak hálás szivében, de 

városunk történetének lapjain is örökké 
élni fog! Mi, kik őt, mint egyletünk el- 

nökét, buzgó vezérét szintén magunkénak 
mondhatók, szintén részt kérünk azon nagy 
fájdalomból, melyet elhunyta családjának 
okozott s enyhitse nagyságod és kedves 

családja fájdalmát azon tudat, hogy bána- 
tában oly sokan osztozunk, s hogy boldo- 

gult férje elérte a legszebb életcezélt, mit 

embernek elérni adatott; megnyerte a ne- 

mesen végig harczolt élet után polgár- 
társai szeretetét, a jók elisme- 

rését, a tiszta lelkiismeret ön- 
tudatát, melynél ember e földön 
szebbet nem adhat, s melynél 
szebb emléket övéinek senki sem 
hagyhat! 

E részvétiratnak a gyászoló özvegy- 
hez való mielőbbi eljuttatására Kovács Fe- 

rencz alelnök és Sándor Kálmán jegyző 
megbizatnak. 

2. Alelnök a tárgysorozat rendjén a 

megürült elnöki tiszt betöltését hozza in- 
ditványba, ajánlván, hogy az ős székely 
főnemesi családoknak egyik legérdemesebb 
közöttünk élő tagját, altorjai Báró 
Apor Károly királyi táblai elnök ő mél- 
tóságát válassza meg a választmány a fiók 



egylet elnökének, mert habár a neme
s báró, 

mint az erdélyi részek főtörvényszékének, 

a másod biróságnak elnöke, a kasz
inó egy 

letnek, marostordamegyei gazdasági egy- 

letnek, „Kemény Zsigmond társaság"-nak 

elnöke, rendkivül el is van foglalva az ő 

nemes közügyi tevékenységé
től és áldozat- 

készségétől, továbbá azon egés
z életén át 

sugárzó életezeljától, hogy a magyar 
ha- 

zának és nemzetiségnek szükebb körbe
n 

bérczes kis hazánknak, székely
 fovárosunk- 

nak s önvéreinek, a székelységn
ek a köz- 

szolgálaton kivül társadalmi ut
on is mindig 

egész erejével szolgálni kivánt s a köz- 

ügyektől, habár azok munkát 
és áldozatot 

kivántak tőle, soha vissza nem r
iadt; mind- 

ezektől várni és reményleni lehet, hogy 

egy akarattal, egyhangulag ny
ilvánulól bi- 

zalmunkat, kérésünket, hogy a
z elnöki tisz- 

tet elfogadni sziveskedjek, 
nem utasitandja 

vissza; különösen most, midőn egyletünk 

is egyfelől elnökét, kitől oly sokat remél- 

hettünk, elveszité, másfelől a mindinkább 

lábra kapó közöny és részvétlenség alap- 

jában, létében, erejében, támadja meg a 

társadalmi egyletek s ezek között a mi 

nemes irányu egyletünknek is jövőjét s 

midőn inkább, mint valaha, szüksegünk 

van egy vezérre, a ki ne csa
k lelkesüljöt, 

de lelkesitsen és vezessen minket, a kik 

egész erőnkből sorakozunk melléje a ne- 
vezesse 

mes ügy zászlója alá és lelkesits
e, 

a csüggedőket, a bizalmatlan
okat, a reményt 

veszitetteket; öntsön uj életet a szekely- 

egylet vidéki választmányának tevékeny-
 

ségébe s a nemes példa által hasson a 

többi vidéki fiók-egyletnek a lethargiából 

való felébresztésére is, mert nincs időnk 

aludni, ellenségeink ébren van
nak, dolgoz- 

nak; nekünk is tennünk, dolgoznunk kell 

a tudomány és müveltség terjedésével, a 

szekelyegylet erősbitésével. E czél
okra ve- 

zet s épen azért, mint a szekelyegy
let ma- 

rosvásárhelyi és marostordamegyei fiók- 

egyletének elnöke, éljen altorjai
 Báró 

Apor Károly! 

A választmány tagjai felállással és 

általános éljenzéssel fejezték ki egy
hangu- 

lag, hogy az igen tisztelt alelnök
 ur sziv- 

ből jövő szavai szivekig hatottak, mind- 

nyájunk érzelmeit tolmácsolják s mindnyá- 

junk ohajára lett egyhangulag és közfelki- 

áltással megválasztva a székely közmüve- 

lődési és közgazdasági egylet marosvásár- 

helyi és marostordamegyei fiok-egyletének 

elnökévé altorjai Br. Apor Károly 

ő méltósága. 
(Folyt. köv.) 

Mindenféle. 

- Dr. Spányik lózsef, Csikmegye fő- 

orvosa, a m. kir. honvédség tettleges állo- 

mányába ezredorvosnak lett kinevezve. 

Fogadja szerencsekivánatunkat az uj pá- 

lyához! 

- Szacsvai Imre joggyakornok, a kézdi- 

vásárhelyi társas körök egyik közkedvelt- 

ségben álló fiatal alakja, f. hó 6-án tartá 

esküvőjét a bájos Bartha Vilma kisasszony- 

nyal. Sok szerencsét és boldogságot kivá- 

nunk e szép frigyhez! 

- A csikszeredai „Polgári Olvasókör" 

iránt élénk érdeklődés van az egész váro- 

son. A polgárság melegen felkarolta az esz
- 

mét és mindenki siet a tagok sorába be- 

iratkozni. Az előkelőbbek is pártfogolják a 

kört. Maga megyénk főispánja ment elől a 

jó példával és beiratkozott a kör tagjának. 

Midőn a közelebbről tartott választmányi 

gyülésen az elnök bejelentette ezt, a gyü- 

lés sokszoros éljenzéssel adott kifejezést 

örömének. Az alig nehány napos egyletnek 

a mai napon már 86 tagja vau. A körnek 

Tamás József ur ingyen adott helyiséget 

fütéssel és világitással. Egy tágas szoba 

csinosan be van rendezve olvasó helyiségül 

s polgárságunk - különösen az iparos osz- 

tály - az esti oórákban tömegesen lepi el 

az asztalokat és érdekkel olvassa a lapokat. 

Niagy István asztalos könyvszekrényt, fo- 

gasokat és czégtáblát készitett ingyel a 

körnek. Szabó Lajos könyvnyomdász és 

könyvkötő a szükséges naplókat készitette 

totta, hogy a jóra és szépre éber fogékony- 

sággal bir s átlátta és naponta mind jobban 

átlátja, hogy e körnek nemcsak élete, de 

fontos hivatása is van városunkban. Adja 

Isten, hogy az érdeklődés soká és örökké 

tartson s legyen a kör társadalmi életünk- 

nek egyik hatalmas támasza s müvelődé- 

sünknek örökös tényezője! 

- A jégpályát használó, de fizetni nem 

akaró urakat stb. tisztelettel kérem, szives- 

kedjenek figyelembe venni, miszerint a 

körtöltéseket az idén keményen megron 

gálta az árviz, melynek helyrehozása az 

egyletnek igen tetemes penzáldozatába 
ke- 

rült. Kérem tehát a tisztelt korcsolyázó 

urakat, sziveskedjenek tagsági jegyeiket 

mihamarább kiváltani. Jancsó Géz
a, e. 

i. pénztárnok. 

Elhaltak: k.-vásárhelyi özv. Szabó 

Józsiásné született Erdő Rózália f. hó 8-án
 

éjjeli 12 órakor élete 58-ik éveben; kézdi- 

vásárhelyi özv. Nagy A ntalné f. hó 9-én; 

ifj. Jakab István Evásárhelyi kereskedő 

9 éves leánykája: Katalin, f hó 
9-én este. 

Beéke poraikra! 

Unicum. Háromszékmegye legköz
e- 

lebbi gyülésen egyik megyei képviselő, 

mint egészségügyi szak (?) ember, egyi
k col- 

legája ellen dörgedelmes, de alaptalan in- 

terpellácziót intézett a megye alispánjához, 

melynek minden szavából kiritt 
a kenyér- 

irigység. Most, mint biztos tudomásunk 

van, az illető megtámadott fegyelmi eljá- 

rást kért maga ellen. S ennek a dolognak 

igen furcsa vége lehet, mert az interpel- 

láló ur ép oly kevéssé fogja állitásait be- 

bizonyithatni, mint azon hirhedtte 
váltáté- 

telét, hogy a hideg viz táplálóbb 
a husle- 

vesnél. 

Péter István csikszeredai m. kir. 

adóhivatali szorgalmas gyakornok 
az ujvi- 

déki adóhivatalhoz adótisztnek neveztetett 

ki. Mig egy részről sajnáljuk őt, hogy kö- 

rünkből távozik, addig örömünkre
 szolgál, 

hogy igaz székely véreinkből a haza 
távol 

határaira is jut az igaz hazafiérzés apostol- 

kodására. Vigye minden jó kivánatainkat 

uj állomására ! 

- A mutyisok. Lapunk 1-ső számában 

ezen czim alatt a városi haszonvételek
 ha- 

szonbérbe vétele tárgyában megjele
nt köz- 

leményre két felszólalást is ve
ttünk. Egyi- 

ket „haszonbérlő" aláirással, 
másikat Tamás 

István urtól. Egyiket sem közöljük, mert 

mindakettő sokkal megfontolatla
nabb han- 

gon és „megrágatlanabb kifejezésekkel 

van irva, hogysem az olvasó m
egbotránkoz- 

tatása nélkül közölni lehetne s hogysem 

fontosabb következéseket ne in
volválna an- 

nál, mint a milyet a közlök képzelnek. A 

haszonbérlő aláirással jött felszólalás 

„piszkos vád4nak, „aljas hazugság-nak, 

,„szemtelenség"-nek nevezi a cz
ikkben irot- 

takat és sajnálja a szerkesztőt, hogy „ma- 

gát félrevezettetni s az eddi
g oly tisztelet- 

ben álló ,„Székelyföld-et effele kosza hi- 

rekkel megtöltetni engedi.4 
(Felvilágositá- 

sul megirhatjuk, hogy az a „kósza hir" a 

városházánál felvet panasz-jegyzőkönyv- 

ben van. Ez pedig előttünk 
mégis authen- 

tikusabb minden kifakadásnál. 
Szerk.) Vé- 

gül „haszonbérlő" egyik városi 
tanácsost is 

belekeveri a dologba s róla nem épen hi- 

zelgő szavakkal nyilatkozik. T
amás István 

ur nyilatkozatában bevallja, hogy a felje- 

fog tartatni, melyre a tagok megjelenni 

pályán f. hó 14-én vásárnap délután zene 

mellett jég-ünnepély és kivilágitás 

kéretnek. Az elnökség. 
-A csikszeredai tiszti kör f. hó 18-án 

a csikszeredai veres kereszt egylet javára 

tánczmulatságot szándékozott rendezni, 
de 

az uralkodó toroklobjárvány miatt a mu- 

latságot el kellett halasztani. A farsang 

folyamában azonban a tervezett tánczmiu- 

latság és azoskivül hushagyó kedden egy 

jelmezes bál meg fog tartatni. 

Dr. Spányik Jlózsef m. kir. tettleges 

állományu honvéd ezredorvossá lett kine- 

veztetése alkalmáboól f. hó 6-án fényes va- 

csorát rendezett. A meghivottak k
özt nők 

is lévén, az instelláczióból valóságos mu- 

latság fejlődött ki. A vacsora alatt, mely 

kiváló izléssel volt rendezve, a felköszön- 

tések sem maradtak el. Első sorban a házi 

gazda Dr. Spányik lett felköszöntve, to- 

vábbá a jelen volt főispán, ki azután egy 

szellemes toastban az uj zászlóalj parancs- 

nokáért és bájos nejéért üritett poharat. 

Fel lettek köszöntve a nők is, kik az es- 

télyt oly érdekessé tették. A kedélyes va- 

csoráról a meghivott vendégek csak 3 óra 

felé távoztak el. 

y-szt-miklósi hirek. A „Veres ke- 

reszt egylet" rendes évi közgy
ülését folyó 

évi január hó 14-én fogja megtartani; a 

gyülés eredményéről levelezőnk értesiteni 

fog A Korcsolya-egylet
 mindez 

ideig a folytonos lágy idő miatt jégpályá- 

ját nem nyithatta meg, pedig tagjai kellő 

szép számmal vannak. - A vereshimlő 

A sze- 
járvány muló félben van. 

gény tanulókat segélyező egylet a 
napok- 

ban osztá ki mintegy 70 szegény tanuló 

közt a ruházatot; az előre hirdete
tt ünne- 

pélyesség a járvány miatt nem tartatott 

meg.- Gy.-Várhegy községhez
 közel 

levő ugynevezett Plapcsisi nagy birtokon 

folyó hó 8-án reggel egy elhagyott ku
tban 

két him farkast találtak megdögölve. Al- 

kalmasint verekedés közben estek bele, 

mert mindkettő borzasztóan össz
e volt mar- 

czangolva. - A „Korcsoly a-egy
let' 

a farsang folyamán bált fog rendezni, ha 

ugyan a járvány megszünik. 

Eljegyzés. Kovács János csikkarcz
- 

falvi körjegyző eljegyezte Meskó Lukács 

csikmadófalvi birtokos leányát: Marit; az 

ésküvő február 80-án lesz. Szerencsét ki- 

vánunk! 

Karathnán mult hó 27-én - mint
 la- 

punknak irják - az ev. ref. egyház ha
rang- 

alapja javára tánczvigalom tartatott, még 

pedig igen fényes sikerrel. A bevétel a 100 

frtot jóval felülmulta; tiszta jövedelem 62 

forint 18 kr. A szép sikerért az érdemből 

oroszlánrész illeti Vajna Lázár urat s ked- 

ves nejét Bodó Anna urasszonyt, kik a 

házigazdai, illetőleg gazdaasszonyi tisztet 

oly ügyesen betöltötték, hogy a jelenvolt 

közönségnek osztatlan, elismerését ki
vivták 

munkásságukért, a czél érdekében kifej- 

tett tevékenységükért. A tánczvigal
om ke- 

délyesség dolgában utólérhetlen szép siker
ü 

volt, a mi minden esetre a szépnem kedves 

képviselőinek tiszteletre méltó érdeme. I
me, 

a jelenvolt szépek: Pethő Zsuzsika, Pethő 

Mari, Pethő Kata, Könczei Zsuzsika, Ber- 

náld Emma, Bernáld Julcsa, Bernáld Te- 

réz, Szentpétery Mariska, Ilyés Ida, Ilyés 

lentő ő volt s a többi közö
tt ezt irja: De 

én a kompániának tagja nem 
voltam. Ne- 

kem egy társam volt, a kivel ue egyez- 

tem meg, hogy ő haszonbéreljen én ré- 

szes társ leszek. Ennelfogva én
 nem is igér- 

tem. Azt pedig még ekkor, hogy egy 16 

főből állo ... létezik, melynek tagjai az
 én 

társaim is, 
: 

finirozottsággal keresztülvitt. 

jelentettem. 

summariumát azért 

felek is, miszerint ezt a dolgot hirlapi fe- 

kijelentjuk, hogy e dologban sem
mitféle fel- 

szólalásnak tovább helyet nem 
adunk ad- 

dig, mig az ügy hivatalosan 
elintézve nem 

lesz. Hogy mi baj van a kréta k
örül, 

1majd a vizsgálat fogja kideriteni. 

el ingyen. Szóval, polgárságunk bebizonyi- 

azt nem tudtam. Igy maradta
m 

„hoppon; de midőn nyomára j
öttem a raf: 

nak, fel 

- A fennebbi nyilatkozatok 

közöltük, hogy lássák a 

leselésekkel elintézni nem lehet. Ezennel 

Értesites A kinos vajudások k
özt 

megszületett csikszeredai korcsolyázó jég 

Anna, Ösche Mari, Balázs Anna, Könczey
 

Ágnes, Zayzon Ilona, Tornya Lipotné, Be- 

nedek Zsuzsa, Dr. Pethő Józsefné, Kön- 

ezey Albertné, Vajna Lázárné, Kiss Zsig- 

mondné, Zayzon Farkasné stb. Karatna, 

AI- és Feltorja s Volál községek intelli- 

gens gondolkozásu közönsége megjelené- 

sével szép jelét adta az egyetértésnek, mi 

hogy sokáig fennmaradjon: szivünkből 

ohajtjuk! 
- A gyergyőszentmiklosi első takarék- 

pénztár f. ho 14-én délután 8 órakor a Lau- 

renczi-féle nagyteremben tartja III-ik ren- 

des közgyülését, melyre a részvényeseket 

meghivja az elnökség. 

Polyánban f. hó 8-án tüz volt, mely 

8 csürt hamvasztott el. 

Úsikmegye mult havi törvényható- 
sági bizottsági gyülése első napján Csik 

Zsögödön mélt. Mikó Bálint főispán urnál 

az ebéd alkalmával id. Bochkor Károly k.- 

1882. evi deczember 9-en Ajnadon tartott gyülésé
- 

tett. Felkérettünk Boehkor Károly u által 

annak kijelentésére, hogy egy fekete, as 

trachan kinézésü, felhajtott szélü, fehé 

báránybór bellésü, alul 8 ujjnyi széles fekete 

selyemmel ellátott sapka nála van. Bochkor: 

Károly ur elcserélt sapkája a leirt sapkához 

hasonlit, annyi különbséggel, hogy belül 

fekete szörrel és vattával van ellátva. Kéri 

az illető urat, kivel a csere történt, nála 

jelentkezni. . 
A Dr. Sinkovits Ignácz ur tulajdonát 

képező szentkatolnai ötkövü malom 

1883. Szent-György napjától kezdődőleg 

kiadó. Értekezhetni a tulajdonossal. 

Kézdi Vaásárnelytt a könyvnyomda 

feletti emeleti helyiség lakásnak, továbbá 

a „Hungária' czimű helyiség üzlet, eset- 

leg korcsmahelyiségnek kiadó. Ertekez- 

hotni Kozdi-Vásárhelytt, lapunk kiadóhi- 

vatalában. 

Emlékbeszéd 
Szöke Károly tanitó felett. 

(A ecsikmegyei tanitó-testület csiki járáskörének 

ben mondotta Györpál Janos tanitó.) 

(Folytatás.) 

Szőke Károly született 1844-ben Os- 

Szt-Mártonon, hol elemi tanulmányait is 

végezte. Később a csiksomlyói gymnasium- 

Dban tanult; innen a Szt.Ferenczrendi szer- 

Zetesek társaságába vétetett fel, hol négy 

hosszua éven át filozófiai tanulmányait, 

előbb Fogarason, majd Gly.-Fehérvárt vé- 

gezte s ezzel egyidejüleg saját szorgalmá- 

ból a német nyelvet egész alapossággal tette 

magáévá. 
De ez életpálya sem elegite ki nagyra- 

törő lelkét; szabadabb éghajlatot kivánt 

ártatlanságának és erényeinek megőrzése 

végett, s mint a fogságból kiszabaduls ma- 

dár, mely nem ismeri a messzeség határit, 

hogy láthassa édes öveit, ugy sietett vissza 

ő is a rég elhagyott apai házhoz. De fáj- 

dalom ! azt sem találhatá meg az édes haza 

határain belül, s el kellett hagynia a földet, 

melyen bolcsője ringott, ifjusága földerült; 

idegen foldre, idegen nemzetek közé buj- 

dosott, kik nem érték szavát, nem érzék ér- 

zését: Oláhonba. Itt sem vala élete henyé- 

lés, tétlenség; hanem vasszorgalma és te- 

hetsége által csakhamar megnyerte az ott 

letelepült magyarok rokonszenvét s tani- 

tójuknak választották meg, s három évi 

ottléte alatt a közbecsülés tárgya vala. Ez 

idő alatt irá ,„Keleti költemények" czimü 

verseit; de mivel ezek a költészet szoros 

mértékén aluliak valának, kiadásukkal csak 

sárba dobott anyagi áldozatot hozott. 

On, de a kiben nem hiányzik a haza- 

szeretet, kinek már gyermekkorában keb- 

lépe oltatott a nemzeti érzület, bármily 

hányt-vetett legyen is életpályája, bármily 

sorsüldözött ember is: ujból csak visszatér 

honába. Ő is visszatért, Őt is visszahivta 

forrón égő honszerelme kedves szülőfölde 

szép ege alá, s ekkor gyult nagyobb lángra 

a szikra, ekkor választá a szorosabb érte- 

lemben vett, semmi földi dicsőséget nem 

igérő tanitól pályát, a mely pályára ő 

nemcsak született, hanem el is készült val 

s hogy ezt bebizonyithassa, 1874-ben a 

törvényszabta tanitó képességi vizsgát a 

székelykereszturi áll. t. képezdében szé 

sikerrel kiállotta, s ettől az időtől kezdv 

lön a felső-szentgyörgyi közs. iskola ren 

des tanitójának megválasztva. 
Jól tudom én azt, mélyen tisztelt 

nitói testület, midőn e tiszteletreméltó kör 

elhunyt tagjának emlékét megujitom, ily 

busitó, szomoru képeket felmutatnor 

kellene; felednem kellett volna talán a 

embert, a szenvedettet, s egyedül a tanitó 

állitanom elő tiszta ártatlanságá 

nem zárhatám beblembe, mivel feledhete 

len barátom tanitó társam vala. 
Igénytelen alak volt és mégi 

sággal teljes. Homlokán a gondola 

tükröződött, ajakán jóságos mosoly 
Lassan járt, lassan beszélt. Ren 
des, szenvedélytelen embernek 

! S a milyen volt az alakja, 
szerü, oly igenytelen a modora: 

rény, első találkozásra maj 
Nem kereste soha az alkalm 
dalu ismereteit, ritka 
tassa; szivesen elbeszé 
apró dolgokról. 

Ellensége volt 

alakiságnak; de tiszteletb 
dalmi szokásokat. ; 

Szerette a 
gányban szeretett 

I 

egyedül, 1 
szemlelte 

ez i 

altizi jegyző sapkája tévedésből elcserélte- 



Háztartás. 

A retek győgyereje. A fekete retek gyógyhatásáról némely vidékeken sokat tudnak beszélni; azt állitják, hogy az emésztő-szervek működését fokozza és az 
étvágyat javitja, hogy tüdőbajok, mellgör- csök és makacs köhögés ellen igen hatha- 
tós szer, ha mézzel és czukorral kellőleg 
előkészitik. A retek-czukrot, a mely retek- 
nedvből és czukorból készül, széltében 
használják köhögés és tüdőbetegségek el- 
len. Kevésbé ismeretes azonban a retek- 
nek azon hatása, melyet neki a hugykö- 
vek szétaprózása és a szervezetből kiüzése 

nak felhozni, hogy a retek tartós élvezete 
után a hugykövektől a betegek véglegesen 

gazdasági lapban olvassuk, hogy egy tá- 
bornok, ki annak idején a Kabylók földjén 
harczolt, évek során át rettenetes fájdal- 

lyek orvosának mindenféle recipejével áll- 
hatatosan daczoltak. Miután többfelől biz- 
tatták, hogy a fekete retektől fájdalmai 
mindenesetre enyhülni fognak, sőt baja 
valószinüleg teljesen gyógyulni fog, elha- 
tározta, hogy ezen szerrel is próbát tesz, 
habár különben a reteknek nem nagy ba- 
rátja volt is. Kevés idő mulva csakugyan 
határozott javulást érzett s nehány honap 
alatt baja teljesen megszünt. Örömében 
minden gyarmatosnak megparancsolta a 
fekete retek termelését, orvosának, dr. Phi- 
lippinek pedig meghagyta, hogy a párizsi 
akadémiához egy értekezletet küldjön be 
a fekete retek gyógyhatásáról, hogy ezen 
olcsó, egyszerü és biztos gyógyszer minél 
szélesebb körben elterjedjen. A fekete re- 
tek legjobban megterem kövér, de nem 
frissen trágyázott talajban, mig nehéz ta- 
lajban tenyészete nem tekinthető biztos- 
nak és minőség tekintetében is sok kivánni 
valót hagy hátra. Májustól junius végeig 
vetik. Minthogy a retkek jó talajban nagyra 
nőnek, később az igen sürün álló növé 
nyeket ki kell ritkitani, ugy, hogy egy 
négyszögméternyi területen csak 8-10 ma- 
radjon. A növés ideje alatt szárazság ese- 
tén öntözésről, a gyomtól tisztán tartás 
és kapálásrol kell gondoskodni. A télre 
szánt retket még a fagy előtt fel kell szedni, 
s levelét a gyökér nyakánál levágni, mint 
a répáét, azután pedig egy veremben vagy 
pinczében száraz homokban tartható el. 

Möszönetnyilvánitás. 
Az isteni magas kegyelem áldása a 

nemes sziv, a humanus érzelem. A kik ily 
kincscsel bővölködnek, azok büszkék lehet- 
nek arra, hogy ők a korkivánalmait ugy is, 
mint egyszerüű emberek, ugy is, mint hon- 

megszabadultak. Igy például egy franczia 

makat állott ki a hugykövek miatt, me- 

log Sándorné 1 ífrt 
sármesterné 1 frt, 

20 kr, özv. Csiszár Pálné 

polgárok, u 
képesek. 
jóllétünk, 
felfogják s 
igyekeznek; 

nemzeti érdekünk kivánalmait 

vajmi sokan vannak, 

mes 

0o 

ünnepek alkalmából 

a háromszéki „Erzsébet" árvaleány-nevelő 

helyi jótékony nőegylet egy téli nagy ken- 
dőt Cseh Mári szövödei tanuló árva ré- 
szére. Mlts. Báró Szentkereszty Stephanie 
intézeti elnök: 12 drb zsebkendő, 6 drb 
fejre való ruha, 12 drb gyüszü, 60 drb kö- 

tőtü, 8 drb olló, 12 drb horgolótü, 2 ska- 
tula játékszer. Mlts. Pótsa Jánosné 25 liter 
buza, 10 sing gyolcs, 1 csomag gyapot. Mlt. 
özv. Cserey Jánosne 25 liter alma. Tkts. 
Csiszár Mihályné 12 drb olló, egy pakk 
czukerli, két koszoru füge, tkts. Szabó Mó- 
zesné 12 drb cseréptányér, tkts. Nagy La- 
josné 12 drb cseréptányér, ifj. Szőcs János- 
né szül. Jancsó Ámál két szörkendő, özv. 
Pap Andrásné egy kas dió és 20 kr, Hankó 
László 30 liter alma, két drb fejre való 
ruha, id. Kupán Józsefné egy kas alma, 
Zayzon Lázárné két szőrruhára 1 frt, Ba- 

, Szőcs Józsefné pol- 

kő Sándorné 40 kr, Velnreiter Györgyné 
40 kr, Sáska Antalné 50 kr, Benkő Pálné 

20 kr, özv. Do- 
bál Kristófné 20 kr, özv. Nagy Lázárné 
20 kr, ifj. Nagy Lázárne 20 kr, Réthy Jó- 
zsefné 20 kr, 
zsebkendő, id. Jakab István 10 kr. Fogad- 
ják a nemes szivü adakozók dicséretre nem 
szoruló magasztos tettökért leghálásabb kö- 
szönetünket. Az isteni kegyelem oltalmazza 
drága életöket minden veszé 
áldottá éltük folyamát, 
örömesepjeiből ezután is juttathassanak a 
szenvedőknek. 

K Vásárhelytt, 1888. jan. 5-én. 
Bölcskévy Ilona, Hankó Lászlóné, 

jegyző. int. alelnök. 

lytől s tegye 

Felelős szerkesztők : 
T. Nagy Imre, Dr. Kábdebő Ferencz, 

Ifj. Dobay János. 
Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

25/1882. Számhoz. 

Árverési hirdetmény. 
Csik-megye árvaszékének 1881. 

február 12-ről 662. szám alatt kelt in- 
tézkedése s a tulajdonos társak beleegye- 
zése folytán Gyergyó-Szt.Miklóson el- 
halt Kiss István hagyatéka, Kiss János, 
Kiss Jánosné és Kiss Imre tulajdonát 
képező, a Marostorda-megye, O.-Toplicza 
község, 444. számu tjikvben A 1-19 
r. sz. alatt s a gyergyóremetei 1625. sz. 
tjkben A f1 -10 r. sz. foglalt tago- 
sitott birtok a hozzá tartozó fából épült 
jó karban lévő két lakház, gazdasági 
épületek, s a Maros vizén levő kétkövü 
lisztelő malom eladása iránt 1883. év 

február 25-ik napján délelőtt 9 órakor 
a helyszinén, Plopcsis nevezetü helyen, 
nyilvános árverés fog tartatni. 

tkvi. hatóság közhirré teszi, hogy pa- 

odavaló Pozson Sámuel végrehajtást 

5009. hr. sz. a. ingatlanokra az árve- 
rést 308 frtban, ezennel me 

kikiáltási árban, elrendelte é 
fennebb 
évi márczius hó 7-ik napján d. e. 9 óra- 
kor Papolczon a köz 
tartandó nyilvános árverésen 
pitott kikiáltási áron 
adatni. 

az ingatlanok becsárának 100 
készpénzben, vagy 

Sz. 2509. tkvi. 

1882. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kovásznai kir. járásbiróság, mint 

polczi Kelemen Anna végrehajtatónak 

szenvedő elleni 73 frt tőke követelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
papolczi 15. sz. tjkben 29/.., 30. 1190., 
l416, 1523., i897, 26514, 27284, 
29094, 3839, 3666, 4207, 4853. 

gállapitott 
s hogy a 

megjelölt ingatlanok az lő83. 

ség házánál meg- 
a megálla- 

alól is el fognak 

rverezni szándékozók tartoznak 
Jo-át vagy 

az les1 LX. 

gy is, mint felebarátok, betölteni 
Vajmi kevesen vannak, kik köz- 

azt betölteni szivvel-lélekkel 
kik 

vastag önérdekük rablánczait hordozzák s 
nincs előttük semmi szép, semmi nemes. Mi- 
dőn az e feletti gondolatok fájó sebeket 
ejtenek honszerelemtől lángoló keblünk- 
ben, ugyanakkor enyhet nyujt az a tudat, 
hogy még nincs minden veszve. Ha van- 
nak könyörtelenek, vannak áldozatkész ne- 

lelkü emberbarátok is. Nincs tehát 
kunk félni a jövőtől, mindaddig, mig a 

jók oly számmal lesznek, mint a minővel 
körül tulajdonitanak. Számos példákat tud- válosuni ee e 

sunkra a következő adományok folytak be 

intézet növendékei részére. A kézdivásár- 

Feil Eduárd 50 kr, Ben 

Szőcs Vilma és Etelka 4 drb 

hogy boldogságak 

KAPHATÓ JANCSÓ GÉZA GYÓGYSZERÉSZNÉL 

cz. 42 §-aiban jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. november 1-én 3333. 

sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende- 
let8. §-ában kijelölt óvadékképes érték- 
Dpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. cz. 170. §-a ér- 
telmében a bánatpénznek a biróságnál 

AZz árverési feltételek a szokott hi 
vatalos órákban a gyergyószentmiklósi 
kir. közjegyzői hivatalnál megtekinthe- 
tők 

Gyergyó-Szt.-Miklóson, 1883. ja- 
nuár 2-án. i 

előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerü elismervényt átszolgáltatni. 

A királyi járásbiróság, mint tikvi. 
hatóság. 

Kovásznán, 1882. deczember 7-én. 

Demeter Domokos, 
kir. közjegyző. 

a t. cz. vidéki közönségnek dusan, iz- 
lésteljesen berendezett s minden igé- 

WISS és EIEHER, 
vaskereskedők 

SZÉKELY- 

UDVARHELYTT, 

6-40 

ajánlják gazdasági gépraktárukban mindig na g 
ö 
y választékban kapható 

gazdasági gépeket, gyári áro n, ugymint: 
szecskavágók vasállványon kézi hajtásra 36 frttól 60-ig. 5 p járgány hajtásra 60, Répavágók szarvasmarha- és juhétetésre 28, 
HKukoricza-morzsoló szelelővel és a nélkül 30 
Gtabonatisztitó szórórosta felső- és alsó rázóművel 60 , Trieur konkolyválasztó szelelővel és a nélkül 0I10, Cséplőgépek: kézi, járgány és gőzcséplő; malmok járgány és gőzhajtásra: falusi és tüzoltó-fecskendők. Továbbá ócska vagy repedt harangolk átömtetésére, nem különben uj ha- rangok beszerzésére a legelső gyárosoktól előnyös feltételek mellett vállalkoznak. KORCSOY A-R AÁRUÓL delvények, a méretek pontos feladása után, azonnal teljesittetnek, u. m. 

ya szijjal 1 fr: 50 krtól 3 frtig. 

postai ren 

1 pár tinom aczél-korcsol 
1 , csavarral 2 frtól 4 frtig. 1 amerikai Halifax 3 frtól 4 frtig. 1 Ausztrin korcsolyat, a mely eddigelé a leg- ezélszerübbnek találtatott s minden kiállitáson ki- tüntettetett 5 frttól 7 frtig. 

TYUKSZEM. ÉS SÜMÜLCS-IRTÓ 
(HASCHICH COLLODIUM). 

Biztos hatásáért 

kezeskedik alattirt 
Tógszerész. 

Ara egy üvegnek 80 kr. 

KEZDI-VÁSÁRHELYTT. 
Nyilatkozat. 

Tekintetes Jancsó Geiza gyógyszerész urnak 

KézdiVásárhelytt. 
hogy forró hálámat fejezzem ki önnek 

7-12 

Engedje meg gyógyszerész ur, 
írtó haschich collodiumáért, mert valóban csodahatással és mentett meg négy darab kinzó tyukszemtől; s midőn ezt teszem nácsul, hogy nevezett szert kisebb üvegcsekben hozz 
nem csak engem, de két sógorasszonyomat is megmen 
5 darab tyukszememet. 

Midőn még egyszer hálámat nyilvánitanám csodahatásu szereiért, 
maradok alázatos szolgája 

tyukszem- 
minden fájdalom nélkül 
, fogadja jó akaratu ta- 

a forgalomba, mivel egy-egy üveg 
tette kinzó ördögeitől, értve alatta 

Sarkad, 1882. deczember 2.án 

Mirza Elek, 
urad. tiszt. 

mindjárt kezdetben kéznél lenné- 
nek. Ennélfogva az oly könyv, 
minő a „Dr. Airy gyógymódszere, 
mely nemcsak a betegségek leirá- 

: sát tartalmazza, hanem egyuttal 
orvosilag kipróbált és ezerszere- 

sen jónak bizonyult háziszereket sorol 
fel, minden betegre nézve a legnagyobb 
becscsel bir. Az emlitett s Richter ki- 
adóintézetében, Lipcsében megjelent 
röpirat, melynek szövege számos ábraá- 
val van ellátva, Gorischek K. egyetemi 
könyvárus által (Bécs, I. Istvántér, 6. 
sz.) 75 kr beküldése után bérmentve kül- detik meg. 5 

Székely-Udvarhelytt. (Botos u. 13. sz) 

Ajánlják 
MESTITZ és STEINIE 

nyeknek megfelelő 

butorgyári raktárukat. 

3-12 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


